EVENTS IN THE LIFE OF THE VENERABLE MASTER: THE PERIOD IN HONGKONG
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02. Trip to Thailand

In the early 1950s, the Venerable Master joined the Chinese Buddhist
Precept Academy’s overseas Sangha delegation to study Theravada
Buddhism in Thailand. He stayed at Dragon-Lotus Monastery in
Thailand for around four months, investigating the differences between
Theravada and Mahayana Buddhism and taking into account both of
their advantages. His intention was to reform the corrupt practices in
Chinese Buddhism. This formed the future foundation of bodhimandas
with the house rule of Sanghas “cating one meal a day before noon” and

always wearing the kashaya.

Venerable Master’s account:

I had been a mendicant in Hong Kong but not in Thailand. Why?
Because I lived in Chinese monasteries, and they always cooked their
own food, which is different from monasteries in Thailand. Thailand’s
weather was unbearably hot for me. I had to shower everyday, because
it was too hot. There was a Dharma Master in Hong Kong called Hui
De, and when he heard that I was going to Thailand to study Theravadin
Buddhism, he didn’t want me to go. He wanted me to live in the
mountains with him to cultivate. I told him, “You investigate yours,
‘Hui De’s’, and I investigate mine, ‘An Tze’s’, so how can we investigate
together?” Finally, he understood and did not stop me from going to
‘Thailand.
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He meditated everyday, but since he didn’t know the proper
way to practice diligently, he vomited blood while practicing
meditation. In cultivation, one doesn’t necessarily succeed merely
by practicing diligently. When you practice diligently, there will
also be demonic obstacles. Whenever he practiced, he would vomit
blood, but this didn’t stop him from cultivating. He did not accept
offerings or money from others. Wherever he went, he would stay
if you didn’t bother, pester or talk to him. However, if someone
were to speak to him or offer him money, or even a box of cookies,
he would think that was all too troublesome, and would go away
without even looking back. He would never live there again.

He stayed in Poh Lin Monastery at Lantau Island for a few
years, and then in Man Cheung Po for half a year to a year. There
must have been some lay people who bothered him later, so he left
without me knowing. As he was a true cultivator, some lay people
wanted to support him, and tried their best to find him. When
they found him, he would go away again—this is the quality of a
true cultivator. He did not talk much with lay people, nor did he
speak to seek for affinities (or make connections).

The state of Master Hui-de is that of an Arhat or a
Pratyekabuddha. Helived in a small shed and wore shabby clothes.
His voice was very soft and sounded as if he was short of breath.
You could only hear him when he spoke near your ears. While he
was staying at Tung Lum Buddha Recitation Hall, he ate others’
leftovers. He took whatever others didn’t want to eat. If you didn’
give him the leftovers, he would leave. After finishing his meal,
he closed the door behind him and spoke to no one. He stopped

talking to people as if mute, but he was only pretending to be so.

[ Postscript 1] Elder Bhiksu Zhi Ding in the Memorial of
Elder Du-Lun states:

On the last day of 1949, I went to Hong Kong. I met Dharma
Master Du-Lun again at the Hong Kong Buddhist Association. We
have good affinities with each other as we often met everywhere.
At that time elder Du-Lun had supported Dharma Master Chen-
Yuan as association leader and was in the midst of preparing the

paperwork to study in Thailand.

(Postscript 2] Layperson Tan Guo-Zheng knew Venerable
Master since she was sixteen, and had taken refuge over fifty
years. Tan says:

Venerable Master went to Thailand with a group of monks to

study Theravadin Buddhism. Dharma Master Heng Ding also went

MarcH 2019 Vasra Booki Sea | 17

WS ‘ SAIHdVHO0Ig



e ‘ BIOGRAPHIES

o AR AL BRI PAE » AT AR ZRAE 5
B e L i T H ' RN
2 FoE -

[#%AC3] HErnfeg it -

B EERHSEHEA - A0k
S BB HIE > BN AT ELA R
4F > RUFEERT - fERE > WMERE T
EUEY G AR - IR A FREERR > tIAH
ZAEGE o FAPUEEREST - ABEATHRA
TR > sEEEss - FEAAGEAN A
] NEILSFRARY > (EERA LRI E R A
FIEEAASE - flany (KIER) RAR
F& > FTARBIBUN M AR ST - B
RAEZH  MFLEFRBUNEE - 2
B HTRERT
¥

[#REC4]) FEiEF > 187 14T » (ILNFR
B EHEE  ERERFETAPEIR
T o PEIERANVEITIAR > FEH
EPATCE (18624 ) FIZREGLAS ML > 2
PR EEHE - {H05 o B P FRFERE - 3%
FRIZERRE "REE T, (HIEELGE
F o HREESS - JREIEEIRECE) MIFTLE
Hh o RIBLTFf R T REEETESE |, o SXFRREE
SEYEARAFEAE 25 B—E RS
P Y TEN O

s

18] &BIERE —o—NE=8

along. Venerable Master stayed in Thailand for several months to
closely observe the traditions of Theravada Buddhism. He decided
to correct the short-coming practices of Chinese Buddhism in the
future. Hence later on, when he established City of Ten Thousand
Buddhas (CTTB) in America, he made the house rules of “One

meal a day before noon, and always wearing the kashaya.”

[ Postscript 3] Bhikshu Heng Ding’s Narrative:

We visited Bangkok, Thailand for four months. Originally,
we planned to study the system of Theravadin Buddhism there;
however, since we weren't able to finish the paperwork for staying
in Thailand in time, we had to go back. We still wore Chinese
Sangha robes in Thailand, not the Theravada style robes. We
also did not go out for alms rounds either. We stayed at Dragon
Lotus Monastery, all of the monks there were Chinese and spoke
Mandarin. Originally, the Chinese were prohibited from building
temples in Thailand, but later there was a Chinese Dharma Master
from Guangdong province who established a monastery there. He
was very capable and chanted the Grear Compassion Mantra, which
evoked many eflicacious responses, so that the Thai government
allowed him to build Dragon Lotus Monastery. This was not easy.
If there was no approval from the Thai authorities this could not

have happened.

[ Postscript 4]

The Dragon Lotus Monastery (Wat Mangkon Kamalawat) was
built in 1871, and located in Bangkok, Thailand’s capital. It was
the earliest-built Chinese Mahayana temple in Thailand. Dharma
Master Xu Xing from Guangdong, China went to Thailand in the
first year of the reign of Tongzhi of the Qing Dynasty (1862) to
spread the Buddhadharma. The king of Thailand welcomed him
with great courtesy, and bestowed upon him a piece of land to
build a Chinese temple. The site was originally for peddlers to
sell “dragon lotus seeds”—(lotus seeds with double plumules
used in traditional Chinese medicine and in drinks for decreasing
internal heat)—hence, the temple was named Dragon Lotus Chan
Monastery. Besides the temple’s architecture being different from
that of Thai temples, it also kept sutras in Chinese, and maintained

he tradition of rianism. .
the tradition of vegetarianis 55To be continued



